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La 1733-1734 stăpânirea habsburgică a procedat la împărţirea teritoriilor de la 
est de Tisa, cunoscute încă din secolele XVI-XVII sub denumirea de Partium, între 
Ungaria şi Transilvania, noile sale provincii cedate de otomani prin pacea, de la 
Karlowitz, din 1699. În urma acestei împărţiri Ungariei i-au revenit comitatele 
Maramureş, Satu Mare, Bihor şi Arad împreună cu alte câteva jurisdicţii situate între ele 
şi Tisa, care vor fi cunoscute sub denumirea de Partiumul nord-vestic. Principatul 
Transilvaniei va primi districtul Chioar, precum şi comitatele Solnocul de mijloc, 
Crasna şi Zarand, care vor forma Partiumul nord-estic. Cu aceeaşi ocazie, Zarandului i 
s-a luat partea vestică ce s-a anexat comitatului Arad. 

Nobilimea din Ungaria nu s-a împăcat însă cu această împărţire, Dieta ei 
formulând pretenţii la Partiumul nord-estic atât în 1740-1742, în primii ani ai războiului 
de succesiune la tronul Austriei, cât şi în 1791, după moartea lui Iosif al II-iea. Cu 
acelaşi scop a votat în 1836 Legea nr. 21. Prevederile vor fi invocate şi de Dieta din 
primăvara anului 1848 care, după declanşarea revoluţiei va adopta Legea nr. VI. Pe baza 
acestei legi, ministrul de interne din Guvernul provizoriu, format după 15 martie, la 
Pesta, Szemere Bertalan, va da un decret la 23 aprilie, completat cu un altul 5 zile mai 
târziu. Prin primul decret anunţa constituirea unei comisii care trebuia să înceapă 

imediat pregătirile pentru trecerea Partiumului nord-estic de sub autoritatea Guberniului, 
Tezaurariatului şi a Tribunalului suprem din Principatul Transilvaniei, sub aceea a 
Gubernului Ungariei. În comisie au fost numiţi cinci reprezentanţi ai aristocraţiei 
maghiare şi anume: baronul Wesselenyi Mik16s ca preşedinte, contele Beăthy Odon ca 
vicepreşedinte, iar Astalos Pal, Somossy lgnac şi Bay Ferenc ca membrii, ultimului 
revenindu-i şi funcţia de secretar. 

Al doilea decret din 28 aprilie, publicat şi în limba română cu titlul Rânduială, 
prevedea ca odată cu încorporarea oficială a celor patru unităţi administrativ
teritoriale în Ungaria, pe teritoriile lor să se extindă legile adoptate de Dieta 
nobiliară de la Bratislawa începând cu 18 martie 1848. Dintre acestea, pentru ţărani 
o importanţă deosebită vor avea legile agrare care îi vor elibera din robia seculară a 
iobăgiei şi-i vor transforma în proprietari deplini asupra loturilor sau sesiilor lor. 
Importantă poate fi considerată şi legea electorală care acorda drept de vot şi 

iobagilor ce se vor elibera cu cel puţin un sfert de sesie. 
Noua lege electorală va permite ca festivităţile prilejuite de anexarea oficială a 

jurisdicţiilor din Partiumul nord-estic să se desfăşoare în cadrul unor adunări publice 
sau populare, între 8 şi 22 mai 1848. La ele vor participa rep!ezentanţi ai tuturor 
localităţilor ce le alcătuiau şi anume: un delegat la 5o de fumuri, doi delegaţi la 100 
de case s.a.m. Ceremonia încorporării Zarandului în Ungaria a avut loc la Baia de 
Criş în ziua de 16 mai şi a fost prezidată de vicepreşedintele comisiei menţionate, 
Beothy Odon, secondat de Somossy lgnac. Anunţarea de către ei intrării în vigoare, 
începând cu această zi, a legislaţiei agrare din Ungaria, a prilejuit participanţilor la 
festivităţi exprimarea sentimentelor de bucurie nu pentru actul încorporării, ci 
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fiindcă el le aducea eliberarea de obligaţiile iobăgeşti, la care au sperat în deceniile 
premergătoare anului 1848 1

• 

Transformarea revoluţiei în război civil la începutul toamnei anului 1648 şi 

înfrângerea ei în august 1849 au făcut ca anexarea Partiumului nord-estic la Ungaria 
să fie anuh1tă,. odată cu instaurarea regimului neoabsolutist care a durat până la 20 
octombrie 1860. La această dată s-a publicat diploma imperială care marca 
înlocuirea neoabsolutismului cu noul regim liberal-constituţional de guvernare în 
monarhia habsburgică. Diploma a trezit speranţa că monarhia se va transforma într-o 
federaţie de provincii autonome, în cadrul cărora diferitele naţionalităţi să se bucure 
de autoadministrare pe plan local în limba proprie. Această speranţă au nutrit-o şi 

românii din Banat şi cei din Transilvania, inclusiv cei din Zarand şi din celelalte 
jurisdicţii ale Partiumului nord-estic. 

Dar, încă din decembrie 1860 românilor bănăţeni şi celor din Partiumul nord
estic li se vor spulbera iluziile, deoarece Curtea imperială va ceda presiunilor 
aristocraţiei maghiare şi va da decretul prin care urmau să fie reanexaţi sau 
reîncorporaţi Ungariei. Aceste decrete le reaminteau pe cele din aprilie 18482

. 

Chestiunea reîncorpt>rării va prilejui corespondenţa din 1861-1862 purtată de 
deveanul Spiridon Fetti şi zărăndeanul Ioan Pipoş - ambii avocaţi - cu Dimitrie 
Moldovan. Ea se explică prin poziţiile politice pe care le ocupau în 1861-1862 D. 
Moldovan şi I. Pipoş, precum şi prin relaţii cordiale ale lui Sp. Fetti cu amândoi. D. 
Moldovan a deţinut funcţia de locţiitor al comitetului suprem, al comitatului 
Hunedoara, în timpul războiului civil din 1848-1849, iar în perioada regimului 
neoabsolutist post revoluţionar înalte demnităţi în cadrul aparatului de stat austriac 
din Transilvania. În anul 1861, odată cu restaurarea Cancelariei Aulice a 
Transilvaniei de la Viena va deveni unul din secretarii ei, iar în 1862 va ajunge 
consilier aulic. Pe lângă faptul că era şi el devean, aceste înalte funcţii i-au 
determinat pe Fetti şi Pipoş să-i scrie pentru a-i cere sprijinul şi sfatui3. 

La rândul lui, I. Pipoş va fi numit, la 19 martie 1861, comite suprem al 
comitatului Zarand, deşi prin decretul amintit din decembrie 1860 se decisese 
reanexarea lui la Ungaria, împreună cu celelalte jurisdicţii din Partiumul nord-estic. 
La această numire se referea avocatul S. Fetti în scrisoarea adresată lui D. Moldovan 
la 26 martie 1861. El îi relata că, în drumul său spre Zarand I. Pipoş a trecut prin 
Orăştie şi Deva unde s-a întâlnit cu Domşa, Axente şi Nicola şi s-au consultat cu ei. 
Concluzia consultărilor a fost că naţiunea nu-l putea reţine în a-şi îndeplini 
obligaţiile cuprinse în instrucţiunile privind constituirea Comitatului. Dacă între 
aceste instrucţiuni şi interesele naţiunii se vor ivi însă contradicţii, noul comitet avea 
datoria de a le semnala atât cancelariei aulice a Ungariei, cât şi celei a Transilvaniei. 
Zărăndenii însă, care nu aveau nici o îndatorire faţă de Guvernul Ungariei, doreau, 
ca românii ardeleni, să protesteze contra încorporării lor în Ungaria pe baza legii 
XXI din 1836, pe care Dieta Transilvaniei n-a adoptat-o; de asemenea şi împotriva 
legii VI din 1848 votată de astă dată de Dieta nobiliară a Transilvaniei fără 

asentimentul românilor. Consult ar fi fost ca românii ardeleni să pretindă amânarea 

1 Documente privind revoluţia de la 1848 în ţările române. C. Transilvania, voi. II, Bucureşti, 1979, 
p.344-345; Idem, voi. III, 1982, p. 230-233, 410-411 şi 451; Idem, voi. IV, 1988, p. 197, 275-280 şi 489-
91; Vezi şi prima scrisoare a lui I. Pipoş către Dimitrie Moldovan. 
2 S. Retegan, Di~ta românească a Transilvaniei (1863-1864), Cluj Napoca, 1979, p. 34-39. 
3 L. Botezan, Dimitrie Moldovan, fiu al Devei. Rolul lui în viaţa politică a Transilvaniei în perioada 1848-
1867, în Sargetia, XXV, 1992-1994, p. 567-570. 
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luării unei decizii privind soarta comitatului până la dietele viitoare în cadrul cărora 
să fie revendicate drepturile conaţionalilor din toate jurisdicţiile Ungariei, unde ei 
vieţuiau. Noul comite a invocat aceste deziderate, ţinând seama că reîncorporarea a 
fost enunţată în principiu, fără a fi însă transpusă deocamdată în fapt. Despre 
evenimentele petrecute în comitat opina că trebuia informată şi Cancelaria Aulică a 
Transilvaniei. Relevând că zărăndenii i-au făcut noului comite o primire călduroasă, 
însoţită de o serenadă cu făclii, autorul scrisorii îl încunoştinţa pe Moldovan că peste 
două zile, în 28 martie, se va întruni Consiliul sau Congregaţia generală 

co mi tatensă4 . 
Informaţii mult mai ample oferă epistolele adresate lui D. Moldovan de însuşi 

I. Pipoş în legătură cu numirea sa ca şi comite suprem al Zarandului şi cu 
obstrucţiile pe care reprezentanţii nobilimii le-au încercat pentru a-i submina 
autoritatea şi activitatea. Prima şi cea mai importantă din acest punct de vedere 
datează din 12 aprilie 1861 şi ea poate fi considerată un adevărat istoric al problemei 
reanexării Zarandului la Ungaria. De fapt, această lungă scrisoare relevă că în 1861, 
conditiile rezolvării problemei reanexării difereau, în general, de acelea ale 
încorPorării din primăvara anului 1848. În primăvara anului 1848, anexarea s-a 
înfăptuit de exponenţii intereselor nobilimii maghiare practic fără o opoziţie din 
partea românilor, pe de o parte fiindcă ea a fost însoţită de desfiinţarea iobăgiei, iar 
pe de altă parte pentru că atunci intelectualii românii, atâţia cât existau în comitatul 
Zarand, n-au avut nici forţa nici experienţa şi nici condiţiile pentru a încerca să 
afirme interesele naţionale. În schimb, în 1861-1862 se va afirma o elită de câţiva 
intelectuali care se va strădui să profite de condiţiile cel puţin aparent mai 
favorabile, fie pentru a se opune reîncorporării la Ungaria, fie pentru a obţine 

minime avantaje în cazul inevitabilităţii ei. În scrisoarea sa, Pipoş îi evidenţia pe I. 
Hodos, A. Frâncu, Al. Sterca-Şuluţiu şi pe protopopul Moldovan care l-au secondat 
în încercările de a promova interesele românilor. Din spusele lui rezultă că în 
eforturile lor au avut de înfruntat opoziţia nemeşilor maghiari cu proprietăţi in 
comitatul Zarand ca Bal16, Mihăly, Kireny, Ribitzei etc., aceştia fiind spr~jiniţi de 
cei doi membri ai comisiei de reanexare, baronii Vay Mik16s şi Apar Kăroly care şi 
în 1848 au deţinut înalte demnităţi. 

De altfel, discuţiile în contradictoriu dintre ei şi intelectualii români s-au 
datorat faptului că cei dintâi au acţionat pentru a impune reorganizarea comitatului 
şi reînglobarea lui în Ungaria exclusiv pe baza legilor adoptate în 1848 de dietele 
nobiliare de la Bratislawa şi Cluj. În schimb, românii invocau prevederile diplomei 
imperiale din octombrie 1860. Aceste controverse s-au manifestat mai întâi cu 
ocazia unei consfătuiri pe care a convocat-o şi prezidat-o la 22 martie, după 
instalarea lui în funcţia de comite suprem. În timpul consfătuirii discuţiile au fost 
prilejuite de cadrul în care trebuia să depună jurământul de comite, precum şi de 
categoriile sociale ce urmau să participe la prestarea lui. Decretul numirii sale ca şi 
comite suprem prevedea să depună jurământul cu ocazia convocării celei dintâi 
adunări publice, când ar fi urmat să se aleagă şi deputaţii. Dar, îndrumările 

guvernamentale date comiţilor supremi precizau în punctul şase ca jurământul să fie 
rostit în prima şedinţă a congregaţiei comitatense. Referitor la Consiliul comitatens, 
legea anexării nr. VI din 1948 condiţiona, în punctul trei, constituirea lui în cadrul 
unei adunări populare, la care să participe reprezentanţi ai tuturor categoriilor 

4 Vezi scrisoarea nr. l. 
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sociale cu drept de vot. Românii prezenţi la consfătuire a optat pentru această 
prevedere a legii VI. În legătură cu participanţii la adunarea publică s-a discutat în 
contradictoriu, maghiarii susţinând că în afara nemeşimii să fie prezent şi câte un 
delegat al fiecărei localităţi. Românii au insistat ca pe lângă delegaţii tuturor satelor 
să fie invitaţi şi preoţii confesiunilor, ceea ce reprezentanţii nobilimii n-au acceptat, 
deoarece parohii români deţineau o pondere zdrobitoare. Datorită controverselor 
menţionate, autorul scrisorii sublinia că n-a putut considera discuţiile şi hotărârile 
consfătuirii din 22 martie, decât având un rol consultativ, fără a se simţi obligat să 
ţină seama de ele. 

Într-adevăr, I. Pipoş devenit comite, n-a ţinut cont de obiecţiile nobililor 
maghiari ci, pe lângă nemeşi şi delegaţii lumii satelor, i-a invitat atât pe preoţii 
ortodocşi, cât şi pe cei catolici la adunarea publică din 28 martie. El evidenţia că 
acest lucru „nu le-a plăcut" nemeşilor, după cum nu le-a convenit nici faptul că la 
deschiderea adunării a rostit un discurs în limba română. Mai mult au protestat în 
contra acestui fapt şi au cerut ca în procesul verbal al adunării să fie inclusă şi 

cuvântarea lui Ba116. Problema folosirii limbii a provocat, de altfel, o discuţie 

„cruntă" în contradictoriu între reprezentanţii nobililor maghiari şi românii Hodoş, 
Frâncu şi Sterca - Şuluţiu, încât a uitat de depunerea jurământului, până când unul 
din vorbitori i-a atras atenţia în acest sens. Jurământul l-a depus atât în limba 
română, cât şi în cea maghiară. Dar, după prestarea jurământului s-au reluat 
discuţiile în contradictoriu referitoare la folosirea limbii în adunările publice şi în 
administraţia comitatului. Aceste discuţii nu le-a putut evita, cu toate că preşedintele 
comisiei de reîncorporare, baronul Vay Mijl6s, i-a atras atenţia printr-o telegramă să 
le împiedice prin obligarea vorbitorilor să fie cât mai scurţi în intervenţiile lor. Pe 
parcursul discuţiilor aproape s-a ajuns să se admită folosirea ambelor limbi. Atunci a 
intervenit Komaromi, „consoţiul lui Toldalagi", care a declarat că nu putea admite 
utilizarea în mod egal a celor două limbi în administraţia comitatului. El a propus ca 
maghiara să fie folosită în actele originale iar româna numai la întocmirea copiilor 
acestor<I;. Împotriva propunerii s-au pronunţat Frâncu şi Hodoş, ultimul insistând ca 
îndeosebi în adunările populare să se utilizeze numai limba română. Cum între cei 
400-500 de nemeşi prezenţi la adunare aproximativ 300 erau români, aceştia au 
exclamat: „aşa să fie". La această decizie nobilii maghiari i-au cerut şi lui să se 
pronunţe. În principiu a admis-o, argumentând că participanţii la adunările publice 
în covârşitoarea lor majoritate nu cunoşteau maghiara, ei nevorbind decât româneşte. 
Totuşi, la întocmirea proceselor verbale cu ocazia congregaţiei sau consiliului 
comitat~ns şi la redactarea celorlalte acte oficiale a încuviinţat să se întrebuinţeze şi 
româna Şi maghiara. 

Discuţiile ce au urmat privind numărul membrilor care să alcătuiască 

congregaţia s-au consiliul comitatului au provocat de asemenea controverse. Înainte 
de adunare s-a înţeles cu reprezentanţii nobilimii ca numărul consilierilor 
comitatensi să fie de 250, din care 50 să revină maghiarilor. Însă şi maghiarii şi 
românii au considerat acest număr prea mare. A propus atunci reducerea 
consilierilor la 180, din care 26 să fie maghiari, 60 să reprezinte satele iar ceilalţi 
„inteligenţa". A luat atunci cuvântul Ribitzei care a reproşat că „inteligenţa" 

maghiară n-ar fi fost suficient de bine reprezentată. A căutat să-l împace cerându-i 
să-i nominalizeze pe cei ce voia să-i propună. Dar după ce a enumerat vreo 10-15 
persoane, s-a ridicat protopopul Moldovan care a afirmat că nici „inteligenţia" 

română nu era reprezentată corespunzător. Atunci deşi i-a cerut protopopului să-i 
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lase timp să-i treacă pe listă pe cei enumeraţi de Ribitzei, însă acesta a reacţionat 
afirmând că, în cazul acceptării noii propuneri, maghiarii oricum vor rămâne în 
inferioritate. De aceea s-a ridicat şi a afirmat că preferă să se retragă. A încercat să-l 
oprească, atenţionându-l că n-avea motiv să părăsească adunarea. Fiindcă l-au urmat 
şi alţi nemeşi, i-a sărit în ajutor groful Toldolagi Victor, care le-a adresat îndemnul: 
„nu vă duceţi". Cei mai mulţi nobili maghiari au rămas alături de Toldolagi. 
Comentând părăsirea adunării de către o partea a nobilimii, I. Pipoş concluziona că 
ea a fost dinainte planificată. Hodoş a propus ca cei ce s-au retras să fie consemnaţi 
înscris că şi-au dat demisia din adunarea publică. La această propunere Ribitzei a 
înaintat un protest adunării, iar baronul Vay i-a trimis împreună cu Kirenyi, o petiţie, 
prin care-l ponegrea şi-i acuza pe români că ar fi „rebeli". După incidentul provocat 
de Ribitzei a mai trecut pe listă câteva nume indicate de protopopul Moldovan şi 

apoi a declarat încheierea dezbaterilor adunării, Înai~te de a o proclama încheiată a 
anunţat o nouă şedinţă a adunării pe data de 3 aprilie pentru alegerea deputaţilor şi 
consemnarea într-un proces verbal a constituirii congregaţiei comitatense. 

În prima parte a şedinţei din 3 aprilie au continuat luările de cuvânt în 
chestiunea folosirii limbii în noul consiliu comitatens. Vorbitorii români au făcut 

referiri la conferinţa naţională, din ianuarie 1861, de la Sibiu şi au subliniat 
necesitatea respectării concluziilor ei, pentru a argumenta că, întrucât anexarea nu 
era încă înfăptuită, ardelenii nu se simţeau obligaţi să respecte legile din Ungaria. 
Totodată, invocând diploma imperială din octombrie 1860 şi cuvintele adresate de 
monarh preşedintelui Camerei Aulice a Transilvaniei de la Viena, baronul Kemeny, 
ei au susţinut că erau îndreptăţiţi să pretindă folosirea limbii române în congregaţia 
comitatensă. 

După încheierea cuvântărilor s-a constituit congregaţia sau consiliul 
comitetului. Apoi a urmat numirea funcţionarilor sau dregătorilor comitatensi în 
număr de 26, dintre care 16 români, 8 maghiari şi doi germani maghiarizaţi. Dintre 
noii numiţi poziţii mai importante au ocupat: Iosif Hodoş, devenit prim 
vicepreşedinte, Ball6 Mihâly vicecomite, Amos Frâncu prim notar sau secretar iar 
Moga prim fiscal. La nivelul plăşii Criştior, prim jude nobiliar a fost numit Laszlo 
Gyorgy, iar solgăbirău N. Petco. Protopopul Moldovan a renunţat la perceptorat şi s
a mulţumit cu demnitatea de jurat comitatens. Referitor la numirea funcţionarilor 
recunoştea că a greşit, deoarece, conform instrucţiunilor date comiţilor supremi, nu 
cu această ocazie ar fi trebuit să fie nominalizaţi. 

În continuarea epistolei sale, I. Pipoş îi povestea lui D. Moldovan că i s-a 
anunţat telegrafic sosirea în Zarand a celor doi baroni membri al comisiei de 
reanexare. În vederea acestui eveniment a convocat congregaţia comitatensă· recent 
constituită pe data de 1 O aprilie, aşa cum i s-a cerut prin aceeaşi telegramă. El însuşi 
i-a întâmpinat pe cei doi baroni la Deva, unde au sosit în 8 aprilie. Aici i-au aşteptat 
„o grămadă de grofi", în frunte cu Bethleneştii. Între ei s-a simţit ca un mieluşel într
o turmă potrivnică, în condiţiile în care în presa maghiară era denigrat prin insinuări 
„scandaloase". Cu toţii au invocat legile din 1848 pentru a-i reproşa numirile făcute 
în consiliul comitatens. Îndeosebi baronul Apor, unul din cei doi membri ai comisiei 
de reîncorporare, şi-a exprimat nemulţumirea faţă de numărul funcţionarilor români 
comparativ cu cei maghiari, exclamând de trei ori: „asta-i fraternitate?". 

A doua zi, în 9 aprilie, a plecat din Deva cu cei doi comisari guvernamentali ai 
reanexării spre Baia de Criş, centrul de reşedinţă al comitatului Zarand, însoţiţi de 
un adevărat alai. Pe itinerarul parcurs au făcut popasuri în centrele miniere Băiţa, 
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Mesteacăn şi Brad. În Brad au tras la groful Toldolagi. Aici i s-a pretins lista cu 
numele dregătorilor români. Când a citit numele lui Frâncu a fost întrerupt cu 
exclamaţia „asta-i prea de tot". Apoi, la întrebarea dacă acesta era originar din 
Zarand a intervenit Ribitzei cu răspunsul: „da de unde ... nu-i de aici". A încercat 
să-l înfrunte pe Ribitzei, dar i-a luat apărarea baronul Apor. Invocând aceste 
intervenţii, autorul scrisorii conchidea că ele dezvăluiau intenţia de a-i înlătura din 
consiliul comitatens pe românii cei mai valoroşi şi în primul rând pe Frâncu şi pe 
Hodoş. De altfel, la conferinţa sau consfătuirea care a urmat, ei nici nu au fost 
admişi, pe motiv că ar fi fost „instigatori" sau „agitatori". Erau evident calificative 
date datorită rolului jucat de ei în perioada războiului civil din 1848-1849. Din cauza 
atmosferei create în timpul conferinţei, I, Pipoş afirma că pe parcursul ei a adoptat 
poziţia „mutus regius". Aceeaşi cauză a făcut ca până la urmă conferinţa sau 
consfătuirea de la Baia de Criş să fie considerată nelegală. 

În preziua conferinţei, comisarii guvernamentali i-au cerut procesul verbal al 
adunării generale de la sfărşitul lui martie şi începutul lunii aprilie pentru al 
„fierbe", adică pentru a-l discuta şi a găsi pretexte să pună la cale acţiuni de 
contestare a hotărârilor ei. Una din acţiuni s-a concretizat în denigrarea lui printr-o 
telegramă trimisă cancelarului aulic Kemeny, iar cealaltă în formularea unui 
chestionar pe care i l-au înmânat cu somaţia de a le prezenta răspunsurile la 
întrebările formulate. În legătură cu telegrama, I. Pipoş îl ruga pe D. Moldovan să se 
intereseze de efectul ei la Cancelaria Aulică. Îl ruga, de asemenea, să intervină la 
cancelar pentru a da dispoziţii Tezaurariatului Transilvaniei să-i aloce măcar 500 de 
florini necesari acoperirii cheltuielilor pretinse de administrarea comitatului. A 
preluat funcţia de comite suprem în urmă cu două-trei săptămâni, dar nu dispunea de 
nici o sursă financiară pentru acoperirea cheltuielilor curente. Toate aceste cheltuieli 
le-a suportat din veniturile proprii încât, dacă nu-i vor fi furnizate sumele 
trebuincioase, va fi nevoit să demisioneze pentru a nu se ruina. 

I. Pipoş a intercalat în scrisoarea adresată lui D. Moldovan chestionarul 
menţionat cu iscăliturile celor doi baroni comisari guvernamentali, Vay Mikl6s şi 

Apor Karoly, având data de 10 aprilie. El era însoţit de răspunsurile pe care le-a dat 
întrebărilor formulate în cuprinsul lui. _ 

Din formularea răspunsurilor rezultă că s-a străduit să justifice atât legalitatea 
convocării adunării publice, cât şi hotărârile luate cu ocazia întrunirii ei. Pentru 
justificarea adunării a invocat atât legea VI din 1848, cât şi diploma imperială din 20 
octombrie 1860. În legea VI figura expresia „adunare populară", iar diploma 
imperială făcea deosebire între adunarea publică şi congregaţia comitatensă. Aceeaşi 
deosebire apărea şi în instrucţiunile guvernamentale trimise comiţilor supremi. 
Admitea că între punctul şase al dispoziţiilor date comiţilor supremi şi decretul 
numirii la cârma administraţiei comitatului, din 19 martie 1861 exista şi o legătură 
dar şi o deosebire. În instrucţiunile comiţilor se prevedea că depunerea jurământului 
de comite să fie făcut în prima şedinţă a consiliului comitatens iar în decretul 
numirii sale să-l presteze în cea dintâi adunare publică de după reconstituirea 
comitatului. Pe baza legii VI din 1848, a diplomei imperiale din 1860 şi a decretului 
numirii sale din 1861 s-a hotărât să convoace adunarea publică pe data de 28 martie. 
Despre ea l-a înştiinţat printr-o telegramă cinci zile mai devreme, la 23 martie, pe 
cancelarul aulic. Acesta i-a răspuns tot printr-o telegramă la 26 martie, primită de el 
numai în ziua următoare, prin care îi aproba să depună jurământul în cadrul adunării 
populare. La fel la informat pe cancelarul aulic despre contradicţia dintre 
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instrucţiunile date comiţilor şi decretul denumirii sale, dar pentru rezolvarea ei i-a 
recomandat în 25 martie, să se adreseze comisiei de reanexare a Zarandului. Această 
recomandare a socotit-o de prisos, după ce a primit în 27 martie telegrama amintită. 

Considera justificată adunarea publică din 28 şi fiindcă în prealabil a convocat 
în 22 martie consfătuirea dedicată discutării ţinerii ei. La consfătuire a invitat în 
scris sau verbal pe cei mai inteligenţi oameni în comitat şi anume: 25 români, 14 
maghiari şi trei germani. Dintre cei invitaţi au participat la consfătuire 21 de români, 
12 maghiari şi cei 3 germani. Proporţia a socotit-o rezonabilă ţinând seama că din 
totalul populaţiei comitatului 55.000-60.000 erau români şi numai 500-600 maghiari. 
Participanţii la consfătuire au fost de acord cu întrunirea adunării populare la data de 
28 martie. Hotărârea s-a luat prin consens şi nu prin vot, deoarece consfătuirea n-a 
avut prerogativa de a decide. 

Referitor la procedeul convocării adunării populare a precizat că a constatat 
într-un anunţ făcut public atât în limba română, cât şi în maghiară. Iar în ceea ce 
priveşte alegerea delegaţiilor localităţilor, ea s-a înfăptuit sub îndrumarea a şapte 
comisii formate din câte un român şi câte un maghiar. Procesul verbal al adunării şi 
cel al comisiei de ratificare redau fidel dezbaterile şi hotărârile luate în timpul 
desfăşurării ei. În sfârşit, modalitatea desemnării dregătorilor sau funcţionarilor 
comitatensi socotea că nu contravenea nici dispoziţiilor cancelarului aulic nici 
telegramei comisiei reîncorporatoare. Aceasta fiindcă procedura alegerii delegaţilor 
localităţilor presupunea existenţa în prealabil a funcţionarilor comitatensi. Ea nu 
contravenea prevederilor decretului imperial din 21 ianuarie 1861. 

I. Pipoş încheia lunga scrisoare cu atenţionarea lui D. Moldovan despre 
plecarea baronului Vay mai întâi la Pesta şi apoi la Viena pentru a-l ponegri la 
Cancelaria Aulică prin invocarea unor invective asemănătoare cu acelea folosite de 
Kireni şi Ribitzei cu ocazia şedinţei congregaţiei comitatense. Îl indigna îndeosebi 
jocul politic murdar a lui Ribitzei, învinuit de localnici că în timpul războiului civil a 
spânzurat de sălcii, mai mulţi români. Urmărind să devină vicecomite şi chiar şi 

comite suprem, el nu ezita să atribuie lui Frâncu, Hodoş, Sterca-Şuluţiu sau 
Moldovan calificativul de „instigatori" sau „agitatori" pentru rolul pozitiv jucat de ei 
în 1848-1849. Atribuindu-le astfel de epitete spera să-i împiedice să ocupe functii 

5 ' publice . 
A doua epistolă adresată de I. Pipoş lui D. Moldovan datează din 14 iulie 1862 

şi în ea abordează probleme privind: reanexarea Zarandului, starea funcţionarilor 
români şi situaţia unei exploatări miniere, proprietatea familiei sale. 

Referitor la chestiunea reîncorporării îl informa despre răspunsul negativ dat 
de Cancelaria Aulică petiţiei înaintată împăratului de către prim vicecomitele Hodoş 
şi protopopul Ştefan Moldovan. Respingerea era justificată prin acceptarea de către 
monarh a constituţionalităţii legii XXI, adoptată de dieta nobiliară a Ungariei de la 
Bratislava în 1836. Opina că probabil altul ar fi fost răspunsul împăratului dacă în 
petiţie s-ar fi menţionat legile adoptate în 17 40-1742 şi 1792 care conţineau 

precizarea că anexarea se putea înfăptui numai cu asentimentul Dietei Transilvaniei. 
Or, această precizare lipsea în legea XXI din 1836, când ardelenii n-au fost 
consultaţi. Dar; chiar dacă ar fi fost consultaţi, legea din 1836 ar fi trebuit 
considerată prescrisă, întrucât de la adoptarea ei au trecut mai mult de 1 O ani. 

5 V. Epistola m. 2 
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În legătură cu funcţionarii români autorul epistolei îşi exprima regretul că nu 
toţi dădeau dovadă de susţinerea solidară a drepturilor naţionale, unii din ei 
manifestând aroganţă şi „orbire'', ceea ce nu le făceau cinste nici lor, nici poporului 
ale cărui interese erau chemaţi să le reprezinte şi să le apere. Îl indigna şi-l neliniştea 
îndeosebi atitudinea oportunistă a membrilor familiei Moga. Într-un document din 
primăvara anului 1848 un Iacob Moga figurează ca administrator al domeniului 
baronului Josika Janos de la Zam, această funcţie obligându-l la o atitudine servilă 
faţă de stăpân. De aceea îi sugera lui D. Moldovan să încerce transferarea în altă 
parte a lui Jeronim Moga pe care-l considera mai incomod. Divergenţele manifestate 
între funcţionarii români îl determinau să se gândească iarăşi la demisie, ca şi în 
1861. Amâna totuşi renunţarea la demnitatea de comite suprem, pentru că voia să 
contribuie la edificarea gimnaziului românesc de la Brad. 

Problema exploatării miniere „Regina" i-o expunea lui D. Moldovan, deoarece 
şi acesta era proprietar al unei mine la Băiţa. Precizându-i că tatăl său a cumpărat-o 
împreună cu alte două exploatări miniere, îi cerea sprijin în obţinerea unor copii 
după hărţile topografice întocmite în 1828 şi 1836, aflate eventual la Viena. Avea 
nevoie de ele deoarece fuseseră sustrase în 1858 cu ocazia decesului tatălui său de 
un oarecare Tomşia, care urmărea să-şi însuşească dreptul de proprietate asupra 
respectivelor exploatări miniere6

. 

Prin a treia scrisoare, expediată patru zile mai târziu, la 18 iulie, 1862, I. Pipo ş 
îl vestea pe D. Moldovan că reanexarea Zarandului la Ungaria, împreună cu întregul 
Partium nord-estic devenise un fapt împlinit. Toate strădaniile lui şi ale 
colaboratorilor care l-au secondat s-au dovedit zadarnice, deoarece nu au fost 
sprijiniţi nici de cancelaria aulică a Transilvaniei, nici de Guberniul ardelean, nici de 
episcopii celor două confesiuni, nici de celelalte comitate transilvănene şi nici măcar 
de jurnalistica românească. Drept urmare, principatul transilvănean pierde 250.000 
de români. Aceştia vor fi obligaţi de aici înainte să-şi cumpere sarea la aceleaşi 
preţuri ca şi cei din Ungaria, ceea ce pentru ei va însemna o povară financiară 
suplimentară în valoare de 50.000 de florini pe an. În plus, proprietarii exploatărilor 
miniere vor fi nevoiţi să-şi procure pe viitor explozibilul nu de la Zlatna, ci de la 
Baia Mare, cale de 8 zile. Se vor pierde şi alte drepturi, ca de pildă cel al 
lemnăritului, iar pedepsele pentru ,;prevaricatorii" pădurilor se vor înăspri. Totodată 
chestiunile, juridice nu le vor mai putea rezolva la Cluj sau Tg. Mureş, ci la 
Budapesta. Dar, ceea ce îl îngrijora cel mai mult era soarta şcolilor româneşti şi a 
folosirii limbii române în aparatul administrativ al comitatului, pe care cu atâta 
dificultate a reuşit s-o impună în 1861. Înlocuirea limbii române cu cea maghiară în 
administraţia comitatensă putea aduce demiterea sau pensionarea funcţionarilor 

români, inclusiv al lui Frâncu şi Hodoş. De aceea, spre finalul epistolei îl ruga pe D. 
Moldovan ca, în calitatea lui de consilier al Cancelariei Aulice a Transilvaniei să 
intervină la cea învecinată a Ungariei, când va fi nevoie şi, în măsura în care avea 
posibilitatea, în apărarea intereselor zărăndenilor7 • 

Încheiem corespondenţa primită de D. Moldovan în 1861-1862 referitoare la 
reanexarea la Ungaria, cu o circulară din 22 august 1876. Ea este semnată de I. 
Hodoş cu titlul de vicecomite, demnitate pe care a dobândit-o în 1861 şi a păstrat-o 

6 V. Scrisoarea nr. III; Documente privind revoluţia de la 1848, vol. II, p. 370-372; „Gazeta 
Transilvaniei", nr. 37 din 6 mai 1861. 
7 V. Epistola nr.IV 
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după reîncorporarea Zarandului în 1862, precum şi după pactul dualist timp de 
aproape un deceniu. 

Circulara era o consecinţă a reorganizării administrative a Ungariei din acest 
an, pe baza legii XXVI, prin care comitatul Zarand va fi desfiinţat. Din conţinutul ei 
reiese că cea mai mare parte a cercului Hălmagiu a fost integrat în comitatul 
învecinat al Aradului. Din acest cerc doar localităţile Basarabasa, Ciungani, 
Prăvăleni şi Strâmba, împreună cu plăşile Baia de Criş şi Brad, au fost înglobate în 
comitatul Hunedoara. Circulara constituia de fapt o invitaţie „la adunarea 
constituantă de comitat" adresată lui D. Moldovan în calitatea lui de proprietar în 
Trestia8

. -

În concluzie, documentele pe care le publicăm mai jos prezintă importanţă 
pentru istoria Zarandului din deceniile imediat următoare revoluţiei de la 1848-1849. 
Ele reflectă jocul politic al nobilimii maghiare din 1861-1862 care va invoca legile 
votate de reprezentanţii ei în 1836 şi în primăvara anului 1848 pentru a anexa 
comitatele Zarand, Crasna, Solnocul de Mijloc şi districtul Chioar, aşa cum s-a 
procedat în prima fază a revoluţiei paşoptiste. Totodată oglindesc strădaniile elitei 
intelectuale a românilor zărăndeni de a se opune desprinderii de Principatul 
Transilvaniei, în perspectiva transformării acestuia într-o provincie autonomă, în 
cadrul căruia să li se asigure drepturi politice egale cu acelea ale maghiarilor, 
secuilor şi saşilor. În lupta pentru egalitatea în drepturi se vor remarca Ioan Pipoş şi 
Iosif Hodoş care vor deţine în aceşti ani funcţiile de comite suprem şi respectiv de 
primvicecomite. Mai ales prima scrisoare adresată de I. Pipoş lui D. Moldovan 
relevă că ei vor fi sprijiniţi în eforturile lor de A. Frâncu, Al. Sterca-Şuluţiu, 

protopopul Moldovan şi de alţi intelectuali, îndeosebi de preoţi, precum şi de mica 
nobilime românească. Din aceeaşi epistolă rezultă că principala realizare a 
strădaniilor lor a fost introducerea limbii române în administraţia comitatului 
Zarand, alături de maghiară. 

Dar, încercarea de a se opune reanexării la Ungaria n-a fost încununată de 
succes. Pe baza decretului imperial din decembrie 1860, în vara anului 1862, 
Zarandul împreună cu comitatele Crasna şi Solnocul de Mijloc şi cu districtul 
Chioar, car formau Partiumul nord-estic, vor fi încorporate în Ungaria, ca şi în 
primăvara anului 1848. Peste un deceniu şi jumătate, în 1876, cu ocazia reorganizării 
administrativ-teritoriale a Ungariei, cele patru jurisdicţii cu o populaţie preponderent 
românească vor fi desfiinţate. Circulara din acest an trimisă de Iosif Hodoş lui D. 
Moldovan arată că localităţile zărăndene au fost împărţite între comitatele Arad şi 
Hunedoara. Districtul Chioar va fi anexat în cea mai mare parte comitatului Satu 
Mare. Câteva sate chiorene vor reveni noului comitat Sălaj care se va constitui prin 
unirea Crasnei cu Solnocul de Mijloc. 

8 V. Scrisoarea nr_ IV. 
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ANEXE 

I 

Spiridon Fetti către Dimitrie Moldovan 

Deva, 26 martie 1861 
Mult onorate domnule şi amice ! 

Ştiu că te va interesa a auzi ce se mai face şi drege pe la noi în Ardeal. În 
zilele trecute se dusă comitele suprem Pipoşiu la Zarand spre a-şi ocupa postul. 
Trecem în Orăştie la D. Domşa, Axentiu, Nicola şi eu, apoi din Zarand I am fost I 
trames cu d. comite, unde, între altele, cu privire la constituirea comitatului s-a 
concluzionat că d. comite nu se poate din partea naţiunei reţine de a-şi împlini 
serviciul precum îi sunt instrucţiunile; însă, naţiunea prin organul nostru speriază că 
nici nu se va opune de a lua în considerare concluzele comitatului când ele ar sta în 
contrazicere cu acele instrucţiuni şi le va subşteme Cancelariei Aulice ungare (şi 

transilvane) întrerupând lucrările mai departe, până ce îşi va primi instrucţiuni nouă. 
Zărăndenilor însă, ca români cari nu au nici o datorinţă faţă de guvernul Ungariei şi
au arătat dorinţa românilor transilvani ca ei să protesteze în contra încorporării cu 
Ungaria, pentru că art. de lege din 1836 nr. 21 nu s-a recunoscut de Dieta transilvană 
şi de atunci până în 1848 a rămas un obiect de ceartă, iar dieta din 1848 nu ar fi 
întrebat pe români în cauza aceasta nicidecât. Pentru ei dară lucrările acei diete nu 
pot fi obligatoare. Să steie cu organizarea comitatului în loc şi să ceară ca cauza 
acestui comitat, de care apoi e legată şi a celorlalte, să se deie dietelor viitoare spre 
decidere între sine. Atunci dietei noastre i se dă ocaziune a reclama chiar şi pentru 
drepturile românilor din celelalte comitate ungare. Apoi s-a mai rugat d .. Comite 
suprem ca până atunci - fiind încorporarea enunţată numai în principiu, însă nu 
realizată în fapt - despre toate lucrările principali ce se fac în comitat să înştiinţeze 
spre ştiinţă şi Cancelariei transilvane. La acestea românii au făcut comitelui o 
serenada de făclii, apoi primirea în Zarand fu încă frumoasă. În 28 este 
congregaţiunea generală, vom vedea ce vor face. 

În Băiţa toţi sănătoşi. Noi devenii (Dregiţii şi Moldoveneştii) am petrecut pe 
comitele [Pipoş]. Din Orăştie, după consultarea cu fratele A. şi N. am trimis un 
telegraf d. consiliariu Popp, pentru că am auzit că comitele denumit pentru 
Hunedoara, Nopcsa, nu primeşte - ca apoi dânsul să influinţeze la noua denumire. 
Doară nu s-a supărat pe mine! 

Restul pentru mobile îl ţinui gata încă de când te-ai dus, sperând (după cun:i 
îmi spusă fratele Dregilă), că te vei întuma de la Băiţa pe la Deva. Mă rog spune-mi 
adresa casei şi îndată ţi-l trimit. Acum nu o fac pentru că adresez epistola la 
Cancelarie şi nu ştiu de nu-ţi va neplăcea a-i primi acolo. 

Sărutând în cuget mâna onor. D-voastre soţii sunt tot cel plecat şi sincer a d
voastre. 

Deva, 26/3, 1861 Fetti 
adv. 

Direcţia Judeţeană Cluj a Arhivelor Naţionale (În continuare DJCAN), fond Biblioteca Centrală din 
Blaj, doc.nr.XIl/261, f. 4o. 
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II 

Ioan Pipoş către Dimitrie Moldovan 

Baia de Crişiu, 12 aprilie 1861 
Frate Dimitrie ! 

Ţi-am primit scrisele. Să-ţi scriu şi eu că eşti „birtokos"9 şi ca român 
„buytogato" 10 în Zarand. Am sosit. Primirea-mi fu pompoasă. Predica-mi fu în tot 
locul „frăţietate". Ţinurăm conferinţă într-a 22 martiu. Fraţii maghiari pe lângă 
1848; ai noştri - pe diplomă. Conferinţa nu era cu putere decisivă, numai 
consultativă şi avea de scop cum să se ţină „Kozgyillesi.i" 11

, căci în decretul meu sta 
„ a megye elso Kozgyilleseben"12 să pun jurământul şi să fac cele de lipsă spre a 
alege deputaţi; când, din contra în „utasitasok a Foispanokhoz"13

, punct 6 sta că 
fOispanul 14 are să depună jurământul în „Bizotmanyi gyilles Bizotmanyi" 15

• După 
art. XVI/1848 e estratul „Kozgyillesillui", însă după „utasitasok a fOispanokhoz" 
punct 3: Bizottmanyu era să iasă din o adunătură din toată plasa conferenţială. 
Rezultatul conferinţei fu să ţin „Kozgyilles" şi ai noştri lucră spre aceasta; legea din 
1848 nu mai ca o normă juxta Francprovisorissima 16

, neobligându-se a o cunoaşte de 
lege. Eu de părerile conferinţei, fireşte, nu eram legat. Se mai propuse ca toţi nobilii 
şi reprezentanţii comunelor, ăşti din urmă aleşi de la unul, să se conchieme la 
Kozgyilles . . . Ai noştri pofteau şi preoţii să fie chemaţi, fraţii . . . nu. Într-a 28-a 
martiu se ţienu „Kozgyilles". Înainte de a mă pune pe scaun salutai cu două 
construcţiuni adunanţa maghiareşte. Mă pusei pe scaun, apoi deschisei adunanţia în 
limba moşiei; zisei tot aceea în limba fraţilor. La adunanţia eu am chiemat şi pre 
bieţii preoţi, aşia şi pe cei catolici, carii nu erau aleşi de cătră comune. Şi pe alţii din 
alte plase, după punctul 3 din utasitasok a fOispanokhoz. Fraţilor nu le-a plăcut. 
După cuvântarea mea ţinu cuvântare Ballo Mihaly, apoi Kirenyi ţinu alta, ceru 
înprotocolarea cuvântării lui Ballo şi ridică protest în contra deschiderii adunanţiei 
în limba moşiei. Apoi asta fu foc, I pentru că 17 I se încinse o discuţiune cruntă. 
Frâncu, săracu ! - Hodoş - Şuluţiu ! ... hai, da hai ... , apoi fraţii ... Drept că 
încremenisem, deşi nu perdusăm atenţiunea, dar uitasem a defige ori prefige 
punctele de pertraptare şi de depunerea jurământului până ce fui făcut la aceasta de 
cătră un cuvântătoriu. Puseiu jurământul în ambe limbi, dar discuţiunea iară mearse 
la "limbă". Măcar Vay îmi telegrafase că la alte chestiuni să nu las lucru, dar asta nu 
se mai putu curma căci Hodoş propusese, în urma protestului lui Kirenyi, limba 
română de limbă oficioasă. Asta am arătat, precum şi toate întâmplatele din 
adunanţia pe scurt lui Vay prin telegrama. [Cât] pe aici era odată să se învoiască 
ambe partidele, că aIQ.ândouă limbi să fie oficioase; însă un Komaromi, consoţiu lui 

9 Proprietar. 
10 Instigator, agitator, tulburător al ordinii publice. 
11 Adunarea publică sau adunarea populară. 
12 În cea dintâi adunare publică (a comitatului) 
13 Dispoziţiilor, instrucţiunile, îndrumărilor date comiţilor supremi 
14 Comitele suprem 
15 Congregaţia sau consiliul (comitatens) 
16 Cu caracter evident provizoriu 
17 Ruptă fila 
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Toldalagi, zise că nu pot fi amândouă limbile oficioase, ci a fraţilor să fie originalul, 
a moşiilor numai copie. "E ! da nu ne-ai spus domnule în praxă cum o să eşim la 
cale aşia ?"Nu trebe să ţi-o spună "zise Hodoş'', că şi eu sum de părerea dumnealui, 
că două nu pot fi. Rămân dară pe lângă propunerea-mi să fie una şi aceea cea 
română. Apoi, luând pe fraţi afară, toată adunanţia (vreo 300 nobili români şi alţii -
suma vreo 400-500), zise: "aşia să fie". Fraţii mă omorau să le fac enunţiare, ai 
noştrii tăceau. Apoi le-am făcut-o. Protest aspru urmă din partea fraţilor; cerură să
mi spun şi eu opiniunea mea. Am zis că: în adunanţia generali dară ducă-se 

protocolul în limba moşiei, pentru că - vezi dumneata - aici sunt mai peste tot copiii 
babelor, nu înţeleg altă limbă iar celealalte protocoale a bizottmanyului şi afacerile 
în oficiuri să se ducă în ambe limbi. Apoi, am trecut la alegerea Bizottmanyului. 
Înainte de adunanţia ne-am fost înţeles cu fraţii să fie 250 membrii în comitetu 
"Bizottmany" din carii 50 să fie fraţii. E bine, dar mă repeziseră atât fraţii, cât şi 
românii că sunt prea mulţi 250. Hai să fie 180 - e bine ... Aşia, eu am făcut 

proporţiune cea dreaptă cu privire la proporţiunea Yz :60 şi de altă parte la 
inteligenţia, şi am propus 26 fraţi către cei 180. Le-am cetit numele. Adunanţia încă 
proporţiunea asta nu o ştia - e bine - eljen "să trăiască". Dar, după ce am gătat, 
fratele Ribitzei - mandatarul - s-a sculat, a zis că inteligenţia fraţilor nu e destul 
reprezentată - bine -, dictează domnule, ţi-o primesc toată; a dictat. Când a venit la 
dictarea a vreo I 0-15 inşi şi prota Moldovan exprimă dorirea că acum, a proporţiune, 
şi din fiii babelor să se mai dicteze, iar eu începusăm a-i ceti acum sau a-i număra; 
ziseiu: "aşteaptă domnule părinte să număr acum câţi sunt până acum, că voiu să iau 
pe toţi fraţii maghiari cât se vor mai dicta. Într-aceia ce număram eu în listă, Ribitzei 
deoadată se trezeşte, ca când ar fi uitat ceva mai dinainte propus, zice că: el vede că 
ei nu sunt destul reprezentaţi, că ei mulţiamesc, nu mai vreau a lua parte la nemica şi 
se duc din adunanţia. Eu fac tăcere, le spun că n-au cauza de ce să se depărteze. 
Groful Toldalagi Victor în zadar se punea să-l reţină cu "nemenyenekel"18

. Se 
duseră mai mulţi. Toldalagi cu mai mulţi rămânsă. Hodoş şi Toldalagi ziseră că să-i 
lăsăm că-şi vor da dimisiunile cei ce se depărtară în scris; noi continuăm. Am 
continuat adeca prota Moldovan mai dictase vreo câţiva; închiseiu adunanţia punând 
pe 33 aprilie adunanţia de Bizottmany spre restaurare, ce e condiţiune spre alegerea 
deputaţilor şi se hotărî ca protocolul adunanţiei generali să se ratificeze în 
congregaţiunea Bizottmanyului. Estea apoi or trecut. Fraţii unguri or fost 
precalculat, înainte de adunare să se depărteze; numai cât nu şi-or ales momentu 
bun, potrivit. Fraţii or făcut apoi jalba, a trimis-o prin unul Csiszar la Vay iar 
Bizottmanyiilles prin Ribitzei or aşternut un protest. Apoi Kirenyi ni-a scris că 
suntem rebeli. Fireşte că înfocaţii noştri a pomenit în "Kozgyilles" şi de adunanţia 
din Sibiu, ca se ţienu de concluziile ei, că enexarea nu s-a făcut încă şi pe ei nu-I 
leagă legile ungureşti. Că ei, ca transilvăneni, pe temeiul diplomei pe scrisoarea dată 
de majestate lui Kemeny şi pe temeiul căror alte ordinaţiuni în privinţa limbei sunt 
îndreptăţiţi, că comuna comitatensă a hotărât care limbă să fie oficioasă. Apoi mai 
pomeniseră de dreptul naturei; însă despre acestea nu s-a făcut enunţare. Ba, i-am 
întrerupt de vreo două ori. Apoi oratorii câte nu vorbesc frate Dimitrie, dar pentru 
aceia tot nu suntem ce zic fraţii. În Bizottmanyilles făcurăm tiszturi 19

. Rezultatul: 8 
unguri, 2 germani ungurizaţi şi 16 români. Hodoş I us vice, Ballo Mihaly al d-lea 
vice, Frâncu notariu l 1u, Moga fiscal I (măcar după iltasitasok a făispanokhoz nu 

18 Nu vă duceţi 
19 Funcţionari, dregători. 
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trebuia acuma ales dar am greşit). Kristyorifani foszolgabiro, Laszlo Gyorgy 
f6szolgabiro 20

, Petko szolgabiro21
, Moldovan George resignând de perceptorat, după 

voinţia "jurat cskutt"22 etc. 
Comisiunea reîncorporatoare îmi telegrafase să conchiem pre a 1 Oa aprilie 

"Bizottmanyul". Am făcut-o. Eu însă să le vin în cale la Deva, că le seriasem că 
Stimmungennu23 prea-l miros. În Deva, la baciu Iosif, sosiră comisarii. Acolo 
grămadă de grofi, Bethleneştii etc. Miarse mielul într-o turmă de cei groaznici, ţine
te mieluşelule. Mă mursicară cu legile din 1848 ... da mai câte ... , da mai câte .... , 
apără-te mielule. Pe lângă toate că eram dezgustat, cetind numai cu ceva mai nainte 
scandaloasele articule din jurnalele fraţilor asupra mea. Am venit apoi în disputa la 
oficiali. AEor zicea, dacă nu-i nici unul jurist unguresc dintre români şi că şi chiar 1° 
viceşpanu 4 e român - hat ez a testeriseg25

, ez a testeriseg, ez a testeriseg ! ... aztan 
azokidegenek26

; măcar bietul Hodoş are în Zdrapţi proprietate, aşia în Crişiu [are] mi 
se pare şi Frâncu. Le-am zis: da Gozduman câţi a adus cu sine din toate părţile, din 
Pesta etc. şi i-a pus în oficiu. 

Am pornit în 9a cu domnii cei mari cu toţii; i-am tractat la fratele Georg în 
Băiţa, carele tocmai atuncia eşise din baie27 mânjit. Prânziu a fost foarte bun. Am 
ajuns în baia Crişianului de Mesteacăn. Or urmat apoi informaţiuni din toate părţile: 
Ribitzei, Kireny etc. Răsăriră pintenii: Se duseră cu toţii la Toldalagi. În cea zi 
veniră. Mă provocară să spun vreo 14 inteligenţi ... bine: 1° Barbu Nicolae, 2° 
Frâncu ... ho ho, nem odabuda28

. Cu tot[ ul] nyajosagu29 zise Apor: ide valo ? - ide 
valo, hogyne ? Nem ide valo30

, zise Ribitzei. Mă luptaiu în zadar. Spusei în zadar că, 
excluzând pe cei mai inteligenţi, apoi nu rămâne alta decât a dicta oamenii proşti, 
nyero er6 31

, precumu-i ziceţi, iar pe Ribitzei îl spălaiu zicându-i că numai el e vina 
la toate şi-l provocai să se depărteze pe un minut; în zadar, Vay i ţinu parte. E bine 
domnilor vie Moga să vi-i dicteze, eu nu cunosc Zarandul. S-a făcut. Hodoş şi 

Frâncu nu fură suferiţi la conferinţă ... Ce vreţi eigentlich32 dumneavoastră măriţi 
domnilor ? Să ţinem o conferinţă ca să vedem da de am înpăca pe fraţii [maghiari] 
cu românii aşia ca adeca Bizottmanul să mulţiamească cu totul tot şi să se 
nimicească tot ce s-a făcut, că este nelegiut. Nu faceţi, zisei, pentru numele lui 
Dumnezeu astfeliu de lucru, că iritaţi spiritele ... Nu mă ascultaţi. Conferinţa se ţinu 
fără aşi a numiţii „bujtogatei ... " Dar ce să le faci copiilor băbeşti, ei sunt în tot locul 
unde vei merge azi, toţi copii de babe. (Spune-i prea onoratului domn şi frate Babeş 
închinăciune de sănătate). 

Propunerea conferinţei n-a reeşit. Eu am fost mutus regitls. Rezultatul: o 
provocare în scris de la comisiune să înprăştiu adunanţia Bizotmanyului ce într-

20 Prim jude nobiliar sau prim solgăbirău. 
21 Solgăbirău sau jude nobiliar 
22Jurat 
23 Acordul, consensul 
24 Vicecomitele 
25 Asta-i fraternitate ? 
26 Apoi ăia sunt străini 
27 Mină, exploatare minieră 
28 Ho, ho, nici chiar aşa 
29 Binevoitor 
30 Îi de aicea ? îi de aicea ? Da de unde ! Nu-i de aici. 
31 Printr-o forţă câştigătoare sau învingătoare 
32 De fapt 
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aceea se adunase, că e nelegiuită şi domnii comisari nu se pot pune în Wortehr[n] 33 

cu astfeliu de oameni. Astă provocare lăsai în fiinţa mea de faţă să o cetească şi 

lucru s-a isprăvit. Protocolul adunanţiei generali îl ceru comisiunea, îl dărui. Copii 
mai sunt ordinare ca Bezirksamturile34

, până la alta mai naltă dispuzăţiune. Să stee 
în puterea lor. De-aseară acum ferb în Brad nu ştiu ce. Reîncorporarea, va să zică, nu 
o făcură. Lui Vay, cancelariului, i-am telegrafat tot, în scurt. Vezi mai la vale. Ce 
întrebare mi-a pus comisiunea şi ce am răspuns vezi mai la vale35

. Azi am trimis 
cătră cancelariul rugăminte să-mi expopereze dispensaţiunea provizorie de la Dietă, 
deoarece nefiind organizat comitatul nu pot lăsa locul oficiului. Sum Foispăn de 2-3 
luni, bani de nicăieri. Sărăcie groasă şi necum să pot duce atâtea cheltuieli groaznice 
fOispăneşti fără plată, pe carea poate că la Csikszentmărton36 nu o să mai pot căpăta, 
dar nici spre purtatea speselor pausalice nu mai am mijloace şi nici o îngrijire, 
barem, pentru spesele acestea - nicăiri -, tot din jeb şi azi - mâne îmi va sosi 
dimisunea ori va putea veni lucrul la atâta ca să-mi dau dimisiunea că, ca bărbat, 
cuget că sau stau lucrurile aici cum s-or făcut sau ... dimisiune. Vezi dară exoperezi 
la cancelariul un Vorschuss37 spre acoperirea neapăratelor spese pausaleşti a 
călătoriilor etc. de vreo 500 f.a. batăr, avizaţi la Steueramtui38 de aici. Apoi, poţi şi 
spune curat că nici n-am modru, mijloace, a călători la Pesta. 

Prea măritei noastre doamne, patroanei românimei, de Papp, sărutare de mâni 
iar prea măritului domn adâncă plecăciune şi spune-i că e drept, după „Pesti Napl6" 
că, întors cătră părete am plâns în biserica Crişienilor. De mă vor ţipa, frate 
Dimitrie, aşi vrea să mă ţipe în Hondol, unde cu familia m-am aşezat, bucuros şi în 
pensiune cu vreo 1 OOO fl., că mama acum ... - săraca - nu va fi mai mult paresită de 
mine iar ea din Hondol nu se duce; aşia, din părţile acestea nu mă mai duc. Nu ştiu, 
alege-se-va ceva şi din cumnatul Nemeş? Pentru iosagu lui Cozma Ştefan voi îngriji. 
Te sărută. 

Întrebare 
Melt6săgos fOispăn tir ! 

Ioan [Pi poş] 

A nagy meltosăgos Magyar udvari Cancellaria f. ho 5en 382/Eln. sz. alatti 
rendelete folytăn kotelesegeve tetelven az alollirt Kir. Biztossăgnak a Meltosăgod 
ăltal hivatalos ăllăsa elfoglalăsa ota kovetet eljărăs es nevezetesen ennek 
kovetkezteben tămadt serelmek mibenlete felOl kello tudomăst szerezni s mindenek 
elOtt meltosăgodat ezekirantmeghalgatni, az alăbb pontonkent megirt kerdesekre 
haladik nelhiil adando feleletet hivatalossan kikerjiik. 

1 szor Mikint hivatott oszve az elOleges ertekezlet (Conferinţia), kik s mi 
tekintetbol hivattak erre meg? Mi lett az eredmenye? Szavazat utjăn hozattak e 
hatărozatok vagy nem? 

2szor Mi okbol hivattot oszve az osgyiiles ? mikent tortent ennek kihirdetese? 
kik ăltal inteztetett el a helysegok kepviseloinek megvălasztăsa? 

33 În discuţii, în vorbe. 
34 Birouri teritoriale 
35 Vezi textul german cu traducerea de la sfârşitul documentului. 
36 Sânmărtin (Arad) sau în sensul: la Sfântu Martin. 
37 Yorschuss =Avans. 
38 Tezaurariatul sau oficiul fiscal (Administraţia financiară) 
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3°r Mintan az osgyiilesen hozott hatarozatokat es az ezaltal megvălasztott 
allando Bizottmanyt Meltasagod a Kir. Biztossaag elOtt tărvenyesnek nyilvanitotta, 
elismerie, hogy az arrol szoll6 jegyzokonyv egeszen hiven adja ele az osgyiilesen 
folyt targyalasokat es hozott hatarozatokat ? Tovabba vannake meg ezenkiviil 
meltosagodnak vedvei fennebbi allitasa tamoyatasara ? 

4szcr Miert tartotta meg făispan ur daczara a Nagymeltosagu Cancellar 
egyenes rendeletenek, miszerent csak a kovetvalasztas elomunkălataira szoritkozzek; 
tovabba a Kir. Biztossagnak hasonertelmil Telegrammja ellenere a tisztvalasztast? 

Kelt Brădon, Aprilie 1 Oken 1861. 
A reszek vissza kapcsolasara 

kikiildott Kir. Biztossag 
Baro Vay Lajos Elnok 

Baro Apor Karoly. 
Traducerea chestionarului 

Mărite domn comite suprem 
Prin ordinul emis la data de 5 a lunii curente, sub nr. prezidial 382, Cancelaria 

Aulică ungară a decis ca subscrisa comisie regească să cerceteze modul cum aţi 

procedat după ocuparea funcţiei d-voastre oficiale şi în special a doleanţei apărută în 
urma acestui fapt; de asemenea, în legătură cu cele evocate să vă asculte pe măria 
voastră; de aceea, vă solicită să răspundeţi neîntârziat la următoarele întrebări: 

1) în ce împrejurări s-a convocat conferinţa anticipatoare, cine a fost chemat să 
participe la ea şi cu ce scop ?; ce rezultat a avut ?; hotărârile s-au adoptat prin 
vot sau nu?; 

2) cu ce scop s-a convocat adunarea străveche şi cum a fost făcută publică; prin 
cine s-a realizat desemnarea delegaţilor localităţilor ?; 

3) măria voastră aţi declarat în faţa comisiei regeşti că hotărârile luate la acea 
adunare străveche şi desemnarea comitetului [ comitatens] permanent au fost 
legale; ca atare, recunoaşteţi că se redau fidel dezbaterile ce-au avut loc şi 

hotărârile luate acolo, consemnate în procesul verbal întocmit cu acea ocazie 
au fost legale ?; în continuare, dacă măria voastră aveţi şi alte argumente în 
sprijinul afirmaţiilor pe care le-aţi făcut; 

4) Domnia voastră, domnule comite suprem, aţi organizat alegerile de dregători 
în ciuda dispoziţiei exprese a excelenţei sale domnul cancelar/aulic/ care v-a 
ridicat astfel să vă rezumaţi numai la lucrările premergătoare ale desemnării 
delegaţilor şi contrar telegramei cu conţinut similar a comisiei regale: de ce ? 

Dată la Brad în 1 O aprilie 1861 

Răspuns: 

Comisia regală însărcinată cu reanexarea Partiumului: 
Baron Vay Mikl6s - preşedinte, 

Baron Apor Karoly - membru/. 

Magos Kiralyi Biztoszag! 

Az ez evi Aprilis hava 1 Oken kelt es 41 szammal j egyzett igen becses, 
felszollitasra, van szerencsem feleletemet a kovetkezendokben megtenni. 
Legelsobbenis egy leheto foire ertes eltavolitasa vegett, sziiksegesnek lâtom 
megjegyezni azt, miszerent felteszem, hogy a felszolitas masodik pontjaban emlitett 
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„osgyiiles" alatt a tisztelt Kir. Biztossăg a „Kozgyiilest" erti, es e kitetelekat 
„osgyilles", „Kozgyilles" synonimăknak tartja miutăn csakugyan az 6 felsegetol 
kibocsătott multevi october 20karoli Diplomăban felnem vett 1848ki, XVf k torveny 
czikbenis ezen kitetel „Kozgyiiles" talăltatik fel, megkiil6mboztetven a Kozgyiilest, 
a megyei Bizottmăny iilestol, es ugyancsak ezen meg kiilomboztetes van felhozva a 
fOispănokhoz kibocsatott utasităsbăn is (vezi Pesti Naplo din 30 november 1860, nr. 
278-3243). 

Tekintve a fOispănokhoz intezett utasităs 6ik pontjăt, ezzel oszvekotetesben az 
Bojtel6 ho 19ken 1432 szăm alatt kolt kineveztetesi decretumomban foglalt utasităst, 
ezekben egy ellenmondăs talăltatik, az elsobben az mondatven, hogy a fOispăn a 
Bizottmăny elso iileseben a hitet leteszi, hollot az utols6ban ezen hitletetel a megye 
elso „Kozgyilleseben" rendeltetik, ennelfogva en a Bizottmănyt csakis a megye 
kozgyillesenek kifolyătăt tekinthettem. 

Măr tekintve fennebb emlitett kineveztetesi decretumomat es ugyan csak 
fennebb emlitett fOipănokhonz intezett utasităs 3ik pontjăt, egy, minden osztălyt es 
erdeket kepvisel6 gyillest elrendelni .sziiksegesnek tartottem, melyet f. e martzius 
28kara oszveis hivtam. Errol O Excellentiăjăt a magyar udvari Fokanczellărt f. e 
martzius hava 23roli telegrammommal ertesitettem; - erre egy folyo ev martzius hava 
263n 181/pr. szăm alatt kolt es hozzăm martzius 27ken erkezett azon telegrammot 
kaptam 6 Excellentiăjătol, hogy az 1432 szămmal jegyzett kineveztetesi 
decretumom ertelmebeni „Kozgyiilesben" az eskiim leteendo. Ebbol kifolyolag a 
kozgyilles tartăsănak sziiksegesege igazolva van. 

A fennebb emlitett ellennmondăsrol 6 Excellentiăjăt az udvari Kanczellărt 
ertesitven, 6 Nagymeltosăgătol azon utasităst kaptam 175/pr. szămal jegyzettet 
telegraph utjăn, miszerent e tekintetben a k. reinkorporal6 biztossăghoz fordiiljak. 

Hozzăm ezen utăsităs f. e, martzius 25ken erkezett, de nem tudva a tisztelt Kir. 
Biztossăg akkori holletet, az ehez fordulăsom lehetetlensege vilăgos, de az 
feleslegese is vălt, az fennebb emlitettem f. e martzius 27ken Fo Kanczellăr 6 
Excellentiajătol kopott telegramm ăltal. Es igy martzius 28ken a Kozgyiilest „megis 
tartottam". 

Megemlitendonek velem meg aztis, hogy ezen kozgyilles megtartăsa el6tt 
nehany nappal s jellesen martzius 22ken egy el6leges ertekezest tartottam, melyre az 
e megye ertelmesbijei kiknek nevsora idemellekeltetik, meghiv6 jegyek es keves 
resze szobeli felhivăs ăltal a megye kozgyillesenek megtartasa tărgyăbani 

tanăcskozăs tekintetebol hivattak meg (chimaţi or fost: 25 români, 3 germani, 14 
unguri; veniţi: 21 români, 3 germani, 12 unguri; die Rumăner fiind=55000-60000; 
din Ungaro = 500-600; nici o comună ungară). Eredmenye l6n, hogy kozgyiiles 
tartassek, melynek megtastăsa ăltalam f. e. martzius 28kăra tilzetett ki. 

Ezen eredmeny nem hozatott szavazat utjăn, mivel az ertekezletnek hatărzo 
ereje nem volt, ez azert hatarozattak sem hozzattak, csak velemenyek adattak. 

A kozgyiiles tartăsănak oka a fennebbiekbol kitetzik. Kihirdetese egy roman es 
magyar nyelven kozetett hirdetmeny ăltal tortent. 

Az helysegek kepvisel6i megvălasztăsa az erre kinevezett biztosok ăltal 
inteztetettel, kiknek nevsora ide mellekeltetik (din 7 comissiuni în tota comissiunea 
unu unguru şi unu romanu ca comissari). 

Ami a felszolităs 3ik pontjăt illeti tagadhatatlan, hogy a Kozgyiilesrol vitt 
jegyzokonyv, egybevetve az ezt rătifikălo Bizottmănyi gyiilesben vitt jegyzokonyvel 
hiven adja elo a Kozgyillesen folyt tărgyalăsokat es hatărozatokat, mivel maga a 
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Bizottmanyi gyiiles ezen targyalasokat es hatarozatokat a ratifikalo jegyzokonyv 
ertelmeben magaenak vallotta. 

Ami a felszolitas 4ik pontjak illeti a tisztvalasztas nincsen ellenere sem a Fo 
kanczellar O Excellentiaja rendeletenek, sem a. k. m. biztossaag telegramjanak, 
mivel a kovetvalasztas elOmunkalata feltetelezi e megyetisztviselOk letezeset, tehăt 
ezeket elObb valasztani kellett, hogy a Kovetvalasztasi munkalat vegben vitethessek. 
Ez kitetzik az o cs. k. apostoli Felsegetol, a magyar kir. helytarto tanacs ianuarius 
21 ken, 1861, 4261 szam alatt kibocsatott rendeletebol (7 § alispanyilag oszvehivando 
kiildotsegen - vezi legea alegerei pentru Ungaria). 

Traducerea răspunsului 
Înaltei comisii regale 

La preţuita somaţie emisă în 10 aprilie a.c. sub nr. 41, am onoarea a răspunde 
următoarele: 

În primul rând înlăturarea unei eventuale neînţelegeri consider necesar a 
sublinia că eu presupun că onorata comisie regească, prin expresa „adunare 
străveche" amintită la puntul doi al somaţiei înţelege „adunarea publică" şi astfel 
ambele exprimări sunt sinonime; dar, în articolul de lege XVI din diploma dată de 
maiestatea sa la 20 octombrie anul trecut, figurează expresia „adunarea publică", 
deosebită de congregaţia (sau consiliul) comitatensă; aceeaşi deosebire se evocă şi în 
dispoziţiile date comiţilor supremi (vezi „Pesti Naplo" din 30 noiembrie 1860, nr. 
278-3243); 

Referitor la punctul 6 al ordinului dat comiţilor supremi, precum şi în 
dispoziţia prevăzută în decretul ce prevede numirea mea, dată la 19 martie sub nr. 
1432, se poate constata că între ele există o legătură, însă şi o contradicţie, întrucât 
în cel dintâi se prevede depunerea jurământului de comite suprem în prima şedinţă a 
consiliului (comitatens), iar în al doilea prestarea în cea dintâi „adunare publică" a 
comitatului; în consecinţă n-am putut considera consiliul altfel decât ca un rezultat 
al „adunării publice" a comitatului. 

Am ţinut astfel cont atât de decretul ce prevede numirea mea, cât şi de punctul 
trei al instrucţiunilor date comiţilor susmenţionaţi şi pe baza lor am considerat 
necesar să convoc adunarea cu caracter de reprezentantă de interes pe data de 28 
martie; despre ea l-am înştiinţat pe excelenţa sa prim cancelarul aulic ungar printr-o 
telegramă din 23 martie; excelenţa sa mi-a răspuns tot printr-o telegramă la 26 
martie, sub nr. 181/pr., pe care am primit-o la data de 27; prin ea m-a înştiinţat că 
pot depune jurământul în cadrul „adunării publice" conform sensului decretului 
1432, ce prevede numirea mea; prin urmare, necesitatea ţinerii „adunării publice" 
este justificată. 

În legătură cu contradicţia mai sus menţionată l-am informat pe înălţimea sa 
cancelarul aulic, iar domnia sa mi-a indicat prin telegrama cu nr. 175/pr., să mă 
adresez în acest sens comisiei regeşti de reanexare; această indicaţie mi-a parvenit la 
data de 25 martie anul curent, însă neştiind locul exact unde se afla comisia 
regească, mi-a fost imposibil să mă adresez acesteia: de altfel, o astfel de indicaţie a 
devenit de prisos în urma amintitei telegrame pe care am primit-o la 27 martie. Eu, 
în 28 martie am şi ţinut „adunarea publică"; consider necesar a preciza că înainte cu 
câteva zile ce au premers adunarea publică, mai exact la 22 martie, am ţinut o 
consfătuire prealabilă pentru a dezbate problema acestei adunări. La întrunire au fost 
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invitaţi cei mai inteligenţi oameni ai comitatului, unii prin adrese scrise, alţii verbal. 
Alătur lista cu cei invitaţi din care 25 români, 3 germani, 14 maghiari; au răspuns 
invitaţiei 21 români, 3 germani şi 12 maghiari. Din România 55.000-60.000, din 
Ungaria 500-600; nici o comună nefiind ungurească. Rezultatul consfătuirii a fost 
concluzia necesităţii întrunirii „adunării publice", data ei fixându-se pe 28 martie. La 
această concluzie nu s-a ajuns însă pe calea voturilor, ci prin formularea unor opinii, 
consfătuirea neavând prerogativa de a decide. 

Din cele de mai sus reiese cauza ţinerii „adunării publice"; ea a fost făcută 
cunoscută printr-un anunţ apărut în limba română şi în cea maghiară. Alegerea 
reprezentanţilor localităţilor s-a rezolvat prin delegaţii comisiilor desemnate în acest 
sens (în fiecare din cele 7 comisii câte un comisar a fost maghiar şi câte unul 
român). Alătur lista lor. 

În privinţa punctului 3 al somaţiei, din confruntarea procesului verbal al 
„adunării publice" cu cel. întocmit la şedinţa comisiei de ratificare reiese 
incontestabil că cel dintâi redă fidel dezbaterile şi hotărârile luate. Totodată, din al 
doilea rezultă însuşirea de către comisia de ratificare a conţinutului dezbaterilor şi a 
hotărârii luate în cadrul „adunării publice". 

Cât priveşte punctul patru al somaţiei, alegerea dregătorilor nu contravine nici 
dispoziţiei înălţimii sale primcancelarul, nici telegramei comisiei regeşti maghiare, 
întrucât măsurile prealabile ale desemnării delegaţilor presupun existenţa 

funcţionarilor comitatensi. Deci, ei trebuiau mai întâi aleşi, pentru ca apoi să se 
poată derula procedura desemnării delegaţilor; acest lucru reiese din decretul 
maiestăţii sale regale apostolice făcut cunoscut de către Consiliul locotenenţial 

regesc maghiar la 21ianuarie1861, sub nr. 4261/. 

Frate! 
Tocmai azi dimineaţă 5 ore plecă comisariul baron Vay Lajos cătră Ungaria; 

nesmintit va merge la Vienna să înnegrească, fiind adăpat de intrigele lui Ribitzei 
etc. Eu, la conferinţa lor nimicitoare nu voiam a lua parte dar, rugat fiind, am fost de 
faţă, însă n-am vorbit. Kirenyi mă atacase. Am eşit afară, mai mulţi ai noştri după 
mine; mai târziu fui prin deputaţiune chemat, am mers, am ascultat. Frate! Toată 
pacostea a Ribitzei ce a făcut asta şi în 1848 şi 1849; pe câte sălcii n-a spânzurat la 
români cum zic oamenii pe aici? Vei şti. 

A vrut să fie viceşpan 1 iu, Ba doară f6ispan. Pe Frâncu, Hodoş, Şuluţiu, prota 
Moldovan îi priveşte comisiunea nesmintit de „bujtogatok". Aşia? Va să zică tot ce 
e inteligint şi apără cauza naţională a bujtogatok ? 

Inteligenţia mică făr-aceea la număr să se mai delăture şi aceasta, apoi ne vom 
înţelege cu cine ? cu proştii ? Frate ! eşti proprietariu în Zarand ştii înprejurările, ai 
şi energie du-te la Vay fără sfială spune-i toate (da nu de epistola asta, arde-o apoi), 
informează-l acum când e lucrul de viaţă nu mai începe să ne punem de mămăligă. 
Comisiunea, fără cercetare, a declarat apriori toate până aici, făcute, de ilegale; prin 
aceasta s-a compromis înaintea poporului, ea nu mai poate fi reîncorporative. Alţi 
bărbaţi are să o compună. Apar a zis: să se înpace românii după modul mai sus 
„mert ugyis kaszalodik az egesz"39

. Când s-ar întâmpla una ca asta, românii ar fi 
foarte nemulţumiţi. Ce socoţi, astfeliu de prostituare să ajungem! Eu nici am ştiut că 
Hodoş e ginerele popei din Roşia. Zice Apar că nu sunt jurişti ai noştri, da Cosma 

39 Pentru că şi aşa totul va fi anulat, cosit, şters. 
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jurist a fost, da Noptsa? Zice că numai ca să-şi umple geburile, de aceea or venit ai 
noştri aici, să bujtogătujască. Da vreo 200 procese înrotulate aici şi în Hălmagiu 
juriştii cei vechi ungureşti le-a lucra?. 

Noi totdeauna cu lăsătoria am perdut cauzele noastre. Consultaţi-vă prea 
măriţilor domni ce este de făcut să nu păţim ruşine. 

Iată şi telegramul meu cătră Vay: 
Am 31

e Aprilie die Wahl der Comitatbeamten zum Behufe der Deputatenwahl 
dargefiihrt und die Comiteten Versamlung iiberweisung der Rundtorsorirungs 
Cession auf heute 1 oten Aprilie neuberufen. Vorgerstern, 81

en Aprilie habe ich mich 
der Commision in Deva vorgestellt, ich wurde wegenfden bis seinigen angezeigten, 
Verfahrens und besonders wegen den ihr Neusache und Nichtbasirung auf der 
Betreffendengs setzen in 1848 mit Vorwiirfen iiberhauft. Gestem die Commission 
fiir angekommen, in Brad iibernachtet, heute hier vom der erthseinen und trotz 
mecner gegenenrathung ein Preliminar Conferens abgehalten und darin den Betrag 
gemacht, er soll das bisherige Verfahren so der general Congregation ein dess 
Comitee fiir ungesetzlich angesehen und, es sollen die Comite gliedern ihrer 
Function absagen. 

Da in der Conferenz berufenen Romanen haben sich gegen diessen Betrug, 
erklărt, trotzdem hat die Comissiom mir aufgetragen, die durch, sie selbst 
veranlagste Berichts zusammen getreten Comitees Versamlung als angeblich 
ungesetzliche aufgelasen, seidem sie mit einer solchen Versamlung nichts verkehren 
kănne, der berejts erwăhlte viceispăn und obemotair als angeblich Grund besitzlose 
trotz dem Wiinsche der Romanen zur Conferenz nicht zugelassen. Den mir worden 
Comission ertheilten: Betrag habe ich der Comitte Versamlung sofort vorlesen 
lassen und selbe aufgelăsst diessen eine allgemeiner Misstimung verursacht. 

Man betrachtet dass bisherige Verfahren als revolutioner, die Romanen haben 
hier als basa das Diplomen vom 30 October 1860 angenommen. 

Ob diessen oder die Annahme der Gesetze in 1848 durch legalen und von 
Majessteet erwiinschten Boden bilden? 

Korosbanya, 10/4, 1861. 

[Traducerea telegramei] 

La 3 aprilie a avut loc desemnarea funcţionarilor comitetului în vederea 
alegerii de deputaţi şi preluării funcţiei. Adunarea comitetului a fost convocată din 
nou pentru azi, 1 O aprilie. Alaltăieri, la 8 aprilie, m-am prezentat comisiei în Deva, 
unde am fost copleşit de reproşuri datorită procedurii arătate şi mai ales din cauza 
inovaţiei şi a faptului că nu m-am bazat pe problemele indicate. Ieri, comisia a ajuns 
şi a înnoptat la Brad. Azi, s-a ţinut aici o conferinţă preliminară fără asentimentul 
meu şi s-a ajuns la concluzia că ar trebui să se discute procedura de până acum. Dacă 
adunarea generală v-a fi primită ca nelegală de către unul din comitet, membrii lui ar 
trebui să demisioneze. 

Deşi românii chemaţi la conferinţă au considerat aceasta drept înşelăciune, 
totuşi comisia mi-a indicat să renunţ la raportul cerut pentru şedinţa adunării 

comitetului, presupus ilegal, deoarece nu s-ar putea schimba nimic cu ocazia ei. În 
ciuda dorinţei românilor de a participa, vicecomitele deja ales şi primul notar [au 
hotărât] fără un motiv temeinic să nu-i lase la conferinţe. Până la urmă comisia mi-a 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



162 Problema reanexării Zarandului la Ungaria 

dat ordin să las să fie citit raportul cu prilejul întrunirii comitetului şi aceasta a 
declanşat o dezaprobare generală. 

Procedura de până acum este privită ca revoluţionară. Românii au luat ca bază 
pentru aceasta diploma din 20 octombrie 1860. 

Oare aceasta sau acceptarea legilor din 1848 vor constitui bazele legale şi 
dorite de către majestatea sa? 

Baia de Criş, 10/4, 1861140 

Jurnalele maghiare or scris neadevărul. Aici nu or lipsit chiar nici provocări 
din partea fraţilor (maghiari), ca să se întâmple excesuri, dar se păzesc copiii noştri. 
Apoi vin cu aceea înainte că, românii ard pădurile atc. Alaltăieri, ce e drept, o ars 
undeva departe dar, zic oamenii, primăvara aşia e pe aici. 

DJCAN, fond citat, doc. XIl/261, fii. 35-39. 

Prea mărite domnule şi frate! 

III 
Baia de Crişiu, în 14a iuliu 1862 

Geantwortet41
: 4/8, 1862 

Iar avem anexatoarea comisiune şi astfeliu suntem ocupaţi, încât nu sunt în 
stare a scrie toate aşia precum aşi vrea: Apoi şi fratele Georgiu pleacă şi nu poate 
aştepta carte scrisă frumos. · 

Trei lucruri sunt cu carii se ocupă de prezent creerii mei: a) anexiunea, b) 
starea oficialilor, c) baia Regina. 

Pe adresa dată s-au aşternut, mai în vara trecută, prin deputaţii Hodoşiu, 
Moldovan etc ... Ne-a fost venit negativă rezoluţiune de la Cancelaria respeptivă. 
Monarhul de acel înţeles [a rămas] că: hotărâtă fiind în 1836 prin dieta de la Poson 
anexarea părţilor, readnexarea iaraş1 cătră Transilvania numai pe cale 
constituţională, et quidem42

, prin Dieta Ungariei se p-0ate ajunge. Pentru răsturnarea 
temeiului de adnexare s-a adus înainte în adresă tot ce s-a putut aduce şi s-a ştiut 
aduce. Una argumentaţiune a rămas afară din negrige adeca, la anul 1740 ori 1741 
ori 1742 se f~ce la Dieta Ungariei lege ca părţile să se anexeze. Tot asta se face la 
anul 1792. Se zice însă în acelea legi: „auditis desuper etiam transilvanii"43

. Tot acea 
lege se face în anul 1836 (pe care acum or bazat anexiunea), în care însă nu e pus 
„auditis" etc., dar în astă lege se zice „că ea se face pe temeiul sau cu provocare la 
legile citate de mai nainte. Transilvania însă nu a fost ascultată, neci a adus lege 
despre asta". Apoi, mi se pare, e şi prescripţiune la mijloc, căci de la anul 1836 până 
în 1848 a trecut 12 ani fără ca să fi fost acea lege, din 1836, executată. Cum că aşia 
este, dovedeşte înprej"qrarea că, ca să nu-şi ajungă prescripţiunea, tot pe acea lege or 
rennoit-o la anul 1848, carea însă de către Gubern nu e recunoscută. Cu toate 
acestea, comisiunea anexatoare e aici şi va aduce în fine ce-i demandat, la care noi 
toţi ne vom supune, căci alte timpuri şi întocmiri. 

'
0 Textul german reprezintă o atenţionare a lui D. Moldovan de către I. Pipoş asupra telegramei insidioase 

a baronului Vay Mik16s, trimisă Cancelariei Aulice e la Viena. Totodată precizăm că atât în cazul textelor 
maghiare din prima epistolă a lui Pipoş, cât şi al celui german, dăm între paranteze pătrate traducerile lor, 
~entru a fi înţelese de cei ce nu cunosc limbile în care sunt scrise în original. 

1 De mâna lui Moldovan~ Geantwortet =răspuns 4/8, 1862 
42 Et quidem = şi chiar. 
43 Să fie auziţi (consultaţi) pe deasupra chiar transilvănenii. 
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ad b ). Starea oficialilor ar fi cum ar fi, numai oamenii noştri cam dau cu bâta în baltă 
şi ar vrea tot sus „şi mai mare şi mai mare", cum îi zicătoarea. Pe lângă aceasta, o 
grămadă de portrone, de aroganţă într-o parte, orbire şi ambiţiune proastă de altă 
parte, încât, pe lângă luptele de până acum, acelea de prezenţi sunt mai grele, că 
oamenii noştri unii-mi fac ruşine şi de stricat iar nu aşi vrea a le strica. Georgiu 
poate va şti secăturile Mogeştilor şi-ţi vor spune. Ar fi bine să poată fi Moga Nymu 
undeva în alt loc aplicat. Am ajuns că românii noştri întră sine încă să aibă certe, nu 
le ajung cele cu contrarii. 

De cumva aşi fi pus de aici, mai ales în înprejurările de acum, apoi vai de 
acest comitat. Batăr să-mi văd odată Gimnaziul românesc ridicat. 

c) Trec la baia Regina, rogându-te cu toată stima să binevoeşti a-i dărui 
puţintica băgare de seamă. Baia noastră Regina din Hondol, cu Erbstolna ~ s-a 
cumpărat ano 1828: tot pe atunci baia .!2 Dreifaltigkeit şi baia f (Kronka), toate trele 
în dealul „Korandu". Baia a avut mapă dar s.a rumpt astfeliu; dar, la anul 1836 s-a 
renoit hotarul mare şi (s-a) comasat într-unul a toate 3 băile A.B.C.D. prin 
Markscheidem Fremde şi s-a dat taicălui meu mapa. Dar taică-meu moare în anul 
1858, decembrie şi cu ocaziunea acea un privighetoriu, anume Tomşia, fură mapa şi 
Popp Aron, jurat montan în Zlatna, înţeles cu Tomşia, cu ocaziunea conscrierii 
băilor dictează prin Tomşia (Berghutman)44 in Bergbuch45 baia Regina cu hotar mic. 
Ies statutele (Berghutman)46 în 1859 în [~] căror § 17 se zice că, acei gewerci47

, carii 
or căpătat înainte de 1854 verleichung48 ori şi-or prenotat Lagerungul49 au să 
înştiinţeze situaţia Lagerelor50 într-on an că de nu, îşi periclitează hotarul. 

Noi, în geale după moartea taică-meu, nici că am ştiut de acelea statute până 
acum. Trebue să observeziu că taică-meu Mutung Verleihungsurkunde51 de pe astă 
bae n-a avut, s-a fost perdut. Aşiadară, la anul 1852 a fost cerut Mutungu. A eşit 
asesorele Mezey Istvan afară la faţa locului, a măsurat şi a făcut relaţiune la 
Berggericht52 că i se poate da Mutung adăugând că, pentru marea estensiune a băilor 
să i se prenoteze hotar mai mult, nou, bunăoară până în A. (vezi planul). 

Astfeliu, i se prenotează taicălui meu 6 mari hotară şi i se dă Mutung. Cu 
aceasta, bătrânu a cugetat că a făcut destul. În anul 1860 se află o vână m, n., în 
punctul ş_, carea curmă toate vinele Reginei; de exemplu pe: QQ, ~' nv, 'l:J'._, K· Tomşia 
scoate diurfulicenz53 pentru ş_ şi în s:, pe sub vertegiu54

, dă de aur grozav. Noi 
procedăm şi-l oprim. Dar el în contra oprirei lucră până ce cade în criminal şi 

diurful55 ş_ se sigilă. Noi avem să dăm acum Rechtfertigungthage56 pentru Verbotul57 

câştigat în contra lui Tomşa, vrând a dovedi că prenotarea hotarului din 1852 nu 
strică ex 1828 şi 1836 şi nici că a fost de lipsă a face destul §-ului 17 din statute. Ne 

44 Berghutman = carabinieri 
45 in Bergbuch = carte funciară montanistică. 
46 Bergstatuten = Statute montanistice. 
47 Gewerci = lucrători în mină. 
48 Verleichung = împrumut 
49 Lagerungul = depozitul. 
50 Lagerelor = depozitelor 
51 Mutung Verleihungsurkunde =pretenţie de înmânare de decoment. 
52 Berggericht = Tribunalul montanistic. 
53 Diurfulicenz = Licenţa necesară. 
54 Vertegiu =vârtej. 
55 Diurful = licenta. 
56 Rechtfertigungthage = socoteală, explicaţie. 
57 Verbotul = interdicţia 
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trebue însă mapa din 1836, a cărei copie nu o putem căpăta de nicăiri. Socot că în 
archivul montan din Viena s-ar afla. Am rogat pe Georgiu să-mi umble în rând. Vă 
rog daţi-i consiliu în treaba asta. Eu îţi voi rămâne îndatorat. Sărutând mâna prea 
măritei doamne sum al magnificenţiei voastre cel mai stimătoriu amic. 

Ioan Pipoş 
C.s. (comite suprem) 

DJCAN, fond citat, doc. Nr. XII/261, f. 25-26. 

IV 

Deva, 18 iulie 1862 

Magnifice ac ilustrissime domnule şi frate ! 
Într-a 153 lunei acesteiaşi comisunea anexatoare-şi fini misiunea. Lucrarea-i 

însă cred că nu i-a fost pentru viitoriu de tot sigură, pentru că: 1°) reprezentanţia 
constituţională cu carealegalminte să ducă actul în fine nu a aflat: 2°) nu s-a dus pe 
linia de graniţă la faţa locului afară, ci numai în Crişteoru a lăsat a i se descrie acea 
linie. În privinţa ad 2, a făcut prin telegraf întrebare de este ori nu este de lipsă a eşi 
la faţa locului şi a staveri linia graniţei. Până azi însă răspuns de la Prezidiul 
Locotenenţi ei nu primi ! . 

Orişicum, denique58
, noi trecurăm şi preste asta. Ce s-a putut face spre 

salvarea onoarei naţionali s-a făcut, precum bine vei şti. Dar nu avem ce face că, 
lăsaţi fiind noi de noi iar din alte părţi părăsiţi şi nespriginiţi, cauza asta - spre 
dauna cea mare a Tran.silvaniei şi îndeosebi a naţiunei noastre -, a debuit să pice şi 
acum Transilvania are cu 250.000 români mai puţin în sânul ei. Preţiul sării va 
atârna tot de la cazua la graniţa şi când va fi datoriu poporul a cumpăra sarea ca în 
Ungaria, va da pe tot anul 50.000 f.v.a. mai mult. Litigantele are să alerge în loc de 
Cluşiu şi Marosvasarhely, la Buda şi Pesta; băieşul nu mai mult la Zalatna, cu la 
Nagybanya, cale de 8 zile, iar pentru pravu59 de bae nu la Alba Iulia, ci la Arad şi 
aşia mai încolo. Tac de trebile bisericeşti şi şcolari. Cauza, zic, a debuit să pice căci 
nici Cancelaria, nici Guberniul Transilvaniei, nici episcopii români, nici comitetul, 
nici jurnalistica română şi nici comitatele celelalte, nici chiar celea de o soartă cu al 
nostru nu ni-a spriginit. Cu un cuvânt, nu li-a păsat la toate acestea de noi. 

Acum, fireşte, pre semne va cădea şi limba, pe carea până mai eri am tot 
apărat-o cătră locţiitorele, dovedind, sau mai bine arătându-i, că numai dieta ar putea 
face schimbare în întocmirea comitatului chiar după legea din 1836, pe care or bazat 
anexmnea. 

La relaţiunea asta răspuns încă nu mi-a venit. Dar negreşit se va răsturna. Cu 
atâta însă nu va fi destul, ci va urma, precum văd semnele, negreşit strămutarea mea 
şi cu aceea, fireşte, căderea lui Hodoşiu, Frâncu etc. şi astfeliu dezannarea morală va 
fi perfeptă. Cauza politică nu se va afla, se va lua însă administrativ privându-se 
uzuarea dreptului lemnăritului şi nescari prevaricari în păduri încă din vremea 
Bezirksamturilor60 neluate înainte şi unele mai proaspete ca: nesiguranţa de 
proprietate şi persoană etc. Astfeliu stăm noi acum. 

58 Denique = la urma urmei, în sfărşit, astfel. 
59 Pravu = explozibil pentru dinamitat mina. 
60 Bezirksamturilor = birourilor teritoriale. 
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Curăţenia simţămintelor nobile ce ţi le acopere peptu-ţi românesc mă 
îndeamnă a te roga: să faci bine a cam priveghea din când în când şi asupra noastră 
la Cancelaria suroră şi unde este de lipsă şi se vede a fi de folos. 

Dee-ţi Tatăl ceresc deplină sănătate şi bucurie, o dorim toţi din toată inima. 
Sărutând mâna magnificei doamne am rămas al magnificenţiei voastre cel mai 
stimătoriu. 

Deva, în 183 iulie 1862 Ioan Pipoş 
P.S. Să-mi erţi grabnica scriere. 

DJCAN, fond citat, doc. XIl/261, f. 19-20. 

V 

Iosif Hodoşiu către Dimitrie Moldovan 

Baia de Criş, 22 august 1876. 
CIRCULARA 

Nr. 1624/polit. 

În sensul rescriptului ministrului de interne dto. 11 august a.c. nr. 33839 şi în 
conformitate cu § 1, punct 11 C. legea pentru regularea comitatelor art. XXXIII din 
anul 1876, Cercul Bradu şi Baia de Crişiu, precum şi comunele: Ciungani, Prăvăleni, 
Basarabasa şi Strâmba din cercul Hălmagiului se anexează Comitatului Hunedoara 
iar restul din Cercul Hălmagiului se anexează comitatului Arad. 

Pre când vă aduc aceasta la cunoştinţă vă invit totodată ca, la invitarea noului 
comite suprem, să binevoiţi a vă prezenta la adunarea constituantă de comitat şi în 
sensul § 14 din citata lege să participaţi în adunarea noii reprezentanţe de comitet. 

Baia de Crişiu, 22 august 1876. 
Vicecomitele Zarandului 

Dr. Hodoşiu 
Pentru domnul Dimitrie Moldovan, proprietariu în Trestia. 

DJCAN, fond citat, doc. XIl/261, f. 8. 
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166 Problema reanexării Zarandului la Ungaria 

DAS PROBLEM DER WIEDERANEIGNUNG DES 
KO MIT ATENS ZARAND ZU UNG ARN 

Zusammenfassung 

Das Problem der Wiederaneignung des Komitates Zarand zu Ungaro ist in den 
vier Briefen welche I. Pipoş und Sp. Fetti, im Zeitabschnitt 1861-1862, D. Moldovan 
sendeten, vorgebracht worden. D. Moldovan verwaltete sein Amt als Sekretăr und 
spăter als Hofrat der Siebenbilrgischen Hofkanzlei aus Wien. Der Inhalt der 
Schreiben widerspiegelt <las politische Spiel des ungarischen Adels zwischen 1861-
1862, welcher die von ihren Abgeordneten verabgeschiedeten Gesetze vom J ahr 
1836 und Frilhj ahr 1848 berufen wird, um die Komitaten Zarand, Crasna, Mittel 
Solnoc und <las Verwaltungsbezirk Chioar einzuverleiben, so wie er es auch in der 
ersten Phase der Revolution vom J ahr 1848 verfahren hatte. Die Schreiben 
widerspiegeln ebenfalls die Bemilhungen der Intellektuellenelite der Rumănen aus 
zarand sich der Abkisung des Filrstentums Siebenbilrgen entgegenzusetzen. In der 
Perspektive sollte <las Filrstentums eine autonome Provinz werden und den Rumănen 
sollten dieselben politischen Rechte wie die der Ungaren, Szekler und Sachsen 
gesichert sein. Im Kampf um die Gleichberenchtigung werden sich Ioan Pipoş und 
Iosif Hodoş auszeichnen, welche wăhrend dieser Zeit den Amt als Oberstvorsteher 
und, beziehungsweise, als erster Vizevorsteher verwalteten. Bensonders aus dem 
ersten Brief, von I. Pipoş an D. Moldovan adressiert, ergibt sich dass sie, in deren 
Bemilhungen, von Amos Frâncu, Al. Sterca-Şuluţiu, dem Erzpriester, Moldovan und 
von anderen Intellektuellen, besonders von Priestero, sowie auch vom niederen 
rumănischen Adel unterstiltzt sein werden. Aus demselben Brief geht hervor dass die 
Haupterzielung ihrer Bemilhungen die Einfiihrung der rumănischen Sprache, neben 
der Ungarischen, in der Verwaltung des Komitates Zarand war. 

Aber, der Versuch sich der Wiedereinverleibung zu Ungaro entgegenzusetzen, 
blieb ohne Erfolg. Auf Grund der kaiserlichen Verordnung vom Dezember 1860, 
wird Zarand, im Sommer des Jahres 1862, gemeinsam mit den Komitaten Crasna, 
Mittel Solnoc und dem Verwaltungsbezirk Chioar, welche den Nord-Ostlichen 
Partium bildeten, zu Ungaro einverleibt, so wie es auch im Frilhjahr 1848 geschehen 
war. 1876, beim Anlass der Verwaltungs - und Territorialumgestaltung, werden die 
vier Gerichtsbezirken, mit ilberwiegend rumănischer Bevolkerung, abgeschaffen. 
Die Anordnung von diesen Jahr, welche Iosif Hodoş an D. Moldovan sendete, 
erweist dass die Ort,schaften aus Zarand zwischen den Komitaten Arad und 
Hunedoara aufgeteilt wurden. Das Verwaltungsbezirk Chioar wurde grossten Teils 
dem Komitat Satu Mare angeeignet. Einige Dorfer aus Chioar wurden dem neuen 
Komitat Sălaj, konstituiert durch die Einigung des Komitates Crasna mit Mittel 
Solnoc, zugeteilt. 
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